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КЕНЗО

Я с детства подглядывал,

Кензо Такада опровергает представления о японцах. Он оказался

эмоциональным (жестикулировал, как настоящий итальянец), раз-
говорчивым (болеетридцати лет в Париже, стал похож на болтли-

выхфранцузов) и очень веселым. Время от временимодельерзаливал-
ся детским смехом, трудно было поверить, что это, во-первых, один
из известнейшихмодельеровмира, а во-вторых, человек, которому в
этом году исполнилосьшестьдесят. Время от времени Кензо попивал
минеральнуюводу (прямо из бутылки), курил легкие сигареты и не без

удовольствия отвечал на вопросы

- К своей мечте - заниматься

модой - вышли через сопротивле-

ние родителей. Спустя годы, ко-

гда вам удалось осуществить

удачную карьеру, они признали

ваши достижения?

- К сожалению, отец умер ра-

но и неузнал о моей карьере. Но

мать (тоже уже покойная) три-

четыре раза приезжалав Париж,
жилаздесь пошесть - восемь ме-

сяцев и однажды призналась,

что не ожидала такого будущего
для меня. Она, конечно, была
очень довольна. Но вместе с

тем у нас не было достаточно

времени и возможности час-

то видеться, даже когда я

приезжал в Японию. Всегда

было много работы.
- В формуле успеха сколь-

ко процентов вы отвели бы

таланту, сколько труду, а

сколько судьбе?
- Прежде всего надо,

чтобы повезло. А что-

бы тебеповезло, нуж-

но приложить много

усилий. Нельзя упус-

тить свой шанс. Зна-

ете, в мире моды все

гда есть взлеты и паде-

ния. Но кое-кому удает

ся всегда быть наверху.

Нужно, невзирая ни на

что, сохранять свою индиви

дуальность.

- Я думаю,
что мне очень
повезло в жизни. Правда,
были и непростые моменты, і
но я всегда шел вперед...

; - Кто или что наиболее повлия-

ло на формирование вашегомиро-

воззрения?

- Мое воспитание,окружение,

среда, в которой я вырос, мои

друзья, школа, путешествия...

Все вместе!

- Вы покорили своим творчест-

вом миллионы людей. Удовлетво-

рены ли сегодня ваши амбиции?

- Я думаю, что мне очень по-

везло в жизни. Правда, были и

непростыемоменты, но я всегда

шел вперед... Я счастливот того,

что все это время занималсялю-

бимымделом и могу продолжать

его дальше.

- Чье мнение о

том, что вы

делаете,

для вас

важно?
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- Людей, к которым я прислу-

шиваюсь, немного.

- В нескольких словах вы могли

бы представить марку Кензо тем,

кто никогда с ней не был знаком?

- Свобода, радость, веселость,
аттбтОШ-Поэзия, современность

форм.

- Поскольку вы находите вдох-

новение в природе, какое время

года вам наиболее близко?

- Я люблю солнце, свет, жи-

вую природу. Опадающие ли-

стья - это грустно. Мне больше

всего нравится лето. К тому же

это время каникул.

- Встретив на улице любую
женщину, по ее одежде вы може-

те сказать, кто она - францужен-
ка, итальянка, американка?

- Раньше это было несколько

проще, сегодня - сложно. Связи,
обмен информацией сильно

развиты, поэтомумодатеперьне

имеет границ. Но итальянцы

тщательно следят за модой,

французы - тоже, но несколько

более скрытно, англичане - или

совсем ненормальные, или...

Это немного грустно. Амери-
канцы всегда одеты шикарно, а

бывает - настолько раскованно!

Японцы одеваются, как какие-

то жертвы. Но эти замеча-

ния несколько карика-

турны.

, - С 1965 года выживе-

те в Париже. Насколь-
ко город, люди измени-

лись за это время?

- Да, изменились очень.
Париж, сохранив свое ли-

цо, стал чище, светлее, оп-

рятнее. Очень изменились и

взгляды людей. Когда я только

приехал, мир моды, скажем

так, был очень классическим,

консервативным. Сегодня в

Париже (и не только) царит

полная свобода...

- Говорят, вы здесь построили

типичный японский дом. Можно

ли из этого сделать вывод, что

для вас важно сохранить атмо-

сферу, в которой вы выросли?

- Нет, в японском стиле я по-

строил только часть дома. А что

касается вашего вопроса - да,

без сомнения. Когда я жил в

Японии, я не очень-то обращал
внимание на свою традицион-

ную культуру, меня интересова-

ли другие культуры, такие, как

европейская, например. Когда

же я переехал сюда, решил пе-

ренести небольшой уголок

Японии в Париж.
Моя мать и сестрыочень лю-

били кимоно. В детствея много

наблюдалзатем, как ониодева-

ются. Достаточно часто в на-

шем доме бывали продавцы

кимоно, и меня всегда поража-

ли цвета, ткани... В свое время

на меня тоже очень повлияли

театри японский танец.

- А какие черты японского ха-

рактера вы унаследовали?

- Не знаю. Таким, какой я

сегодня, меня никто не воспи-

тал. Я стремлюсьизбегатьпро-

блем, а если они и возникают,

принимаюплан решений. Так

было, например, когда роди-
тели выступали против моей

карьеры в моде. Я самсебедо-

казал, что смогу! Я начал ра-

ботать, ни разу не попросив

денегу семьи. А позвонил ро-

дителям только через шесть

месяцев... Когда я поехал во

Францию, пришлось отка-

заться от четырехлет работы,

которая вообще-то неплохо

шла в Токио. Я переехал в

Париж и через пять лет от-

крыл свой первый магазин.

- Что приносит вам сегодня

ощущениерадости?
- Когда я был молод, радо-

стьюдля меня были сюрпри-

зы, всякие безумства. Сегод-
ня это вещи более спокой-

ные: интимный обед дома,

поездка с близкими друзья-

ми, красивые вещи или про-

сто приятные моменты.

Богдан БОНДАРЕНКО.
(«Экспресс» (Львов) -
специально для «КП»).

Кензо Такада родился
п февраля 1939 года в Ки-
ото. Интерес к будущему
призванию проявился еще
в детстве, когда он с любо-
пытством рассматривал
модные журналы вместе

со старшими сестрами (все-
го в семье было 7 детей).
Первый опыт в качестве

кутюрье - моделирование
платьев для кукол тех же

сестер. Промучившись
один семестр на факульте-
те иностранных языков
престижного университета
города Кобэ, он бросает
учебу ради поступления в

только что открывшуюся
школу моды «Бунка гаку-
эн» в Токио. Родители бы-
ли не в восторге от выбора
сына и отказались поддер-
живать его, поэтому Кензо
приходилось подрабаты-
вать, чтобы продолжать
обучение.

В 1964-м Кензо переби-
рается в Париж, где пона-

I чалу работает «свободным
художником». Но успех не

обходит стороной талант-
ливого японца - в 1970-м
он открывает в «Мекке мо-
ды» свой первый бутик
«Джангл Джэп». Поначалу
в его моделях преоблада-
ли национальные мотивы,
но затем он становится все

более космополитичным. С
середины 70-х, помимо
одежды, начинает созда-
вать изделия из серебра,
разрабатывает парфюме-
рию, работает в сфере ди-
зайна жилых помещений.
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